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Целью изучения дисциплины является формирование результатов обучения, обеспечивающих достижение 

планируемых результатов освоения образовательной программы. 

                         

1. Место дисциплины в структуре ОП 
                         

Дисциплина Межкультурные коммуникации на иностранном языке входит в обязательную часть блока 

Б1.Дисциплины (модули)  

Предшествующие дисциплины по связям компетенций: Иностранный язык, Деловые коммуникации и культура 

речи, Информационно-коммуникативные и гис-технологии в туризме, Иностранный язык делового общения (второй), 

Русский язык как иностранный, Русский язык и культура речи 

Последующие дисциплины по связям компетенций: Иностранный язык в профессиональной деятельности (второй) 

                         

2. Планируемые результаты обучения по дисциплине, обеспечивающие достижение планируемых 

результатов обучения по программе 
                         

Изучение дисциплины Межкультурные коммуникации на иностранном языке в образовательной программе 

направлено на формирование у обучающихся следующих компетенций:  

Универсальные компетенции (УК): 
УК-4 - Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке 

Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах) 

Планируемые результаты обучения по дисциплине 

Описание ИДК 
Знать Уметь 

Владеть 

(иметь навыки) 

УК-4_ИДК1 

Демонстрирует 

интегративные 

умения использовать 

диалогическое 

общение для 

сотрудничества в 

академической 

коммуникации 

общения. 

 

УК4з1: Стиль 

делового общения, 

вербальные и 

невербальные 

средства 

взаимодействия с 

партнерами. 

УК4у1: Строить 

деловую 

коммуникацию в 

устной и письменной 

формах на 

государственном 

языке Российской 

Федерации.  

УК4в1: 

Практическими 

навыками деловой 

коммуникации в 

устной и письменной 

формах на 

государственном 

языке Российской 

Федерации.  

УК-4_ИДК2 

Ведет деловую 

переписку, учитывая 

особенности 

стилистики 

официальных и 

неофициальных 

писем, 

социокультурные 

различия в формате 

корреспонденции на 

государственном и 

иностранном (-ых) 

языках. 

УК4з2: Принципы 

деловой 

коммуникации в 

устной и письменной 

формах на 

государственном 

языке Российской 

Федерации.  

УК4у2: Использовать 

информационно- 

коммуникационные 

технологии при 

поиске необходимой 

информации в 

процессе решения 

стандартных 

коммуникативных 

задач на 

государственном и 

иностранном (- ых) 

языках. 

УК4в2: 

Демонстрирует 

умение выполнять 

перевод 

профессиональных 

текстов с 

иностранного (- ых) на 

государственный язык 

и обратно. 

УК-4_ИДК3 

Демонстрирует 

интегративные 

умения использовать 

диалогическое 

общение для 

сотрудничества в 

академической 

УК4з3: Стиль 

делового общения, 

вербальные и 

невербальные 

средства 

взаимодействия с 

партнерами. 

 

УК4у3: Строить 

деловую 

коммуникацию в 

устной и письменной 

формах на 

государственном 

языке Российской 

Федерации. 

УК4в3: 

Практическими 

навыками деловой 

коммуникации в 

устной и письменной 

формах на 

государственном 

языке Российской 



коммуникации 

общения. 

Ведет деловую 

переписку, учитывая 

особенности 

стилистики 

официальных и 

неофициальных 

писем, 

социокультурные 

различия в формате 

корреспонденции на 

государственном и 

иностранном (-ых) 

языках. 

 

Принципы деловой 

коммуникации в 

устной и письменной 

формах на 

государственном 

языке Российской 

Федерации. 

 

Использовать 

информационно- 

коммуникационные 

технологии при 

поиске необходимой 

информации в 

процессе решения 

стандартных 

коммуникативных 

задач на 

государственном и 

иностранном (- ых) 

языках. 

Федерации. 

 

Демонстрирует 

умение выполнять 

перевод 

профессиональных 

текстов с 

иностранного (- ых) на 

государственный язык 

и обратно. 

 

                         

3. Объем и виды учебной работы  
Учебным планом предусматриваются следующие виды учебной работы по дисциплине:  

Очная форма обучения  

Виды учебной работы 
Всего час/ з.е.    

Сем 4 Сем 5    

Контактная работа, в том числе: 49.15/1.37 74.4/2.07    

Занятия семинарского типа 48/1.33 72/2    

Индивидуальная контактная работа (ИКР) 0.15/0 0.4/0.01    

Групповая контактная работа (ГКР) 1/0.03 2/0.06    

Самостоятельная работа, в том числе: 29.85/0.83 31.6/0.88    

Промежуточная аттестация 29/0.81 38/1.06    

Вид промежуточной аттестации: 

Экзамен, Зачет 

 

Зач 

 

Экз 

   

Общая трудоемкость (объем части образовательной программы): 

Часы 

Зачетные единицы 

 

108 

3 

 

144 

4 

   

                         

заочная форма  

Виды учебной работы 
Всего час/ з.е.    

Сем 4 Сем 5    

Контактная работа, в том числе: 9.15/0.25 22.4/0.62    

Занятия семинарского типа 8/0.22 20/0.56    

Индивидуальная контактная работа (ИКР) 0.15/0 0.4/0.01    

Групповая контактная работа (ГКР) 1/0.03 2/0.06    

Самостоятельная работа, в том числе: 60.85/1.69 150.6/4.18    

Промежуточная аттестация 2/0.06 7/0.19    

Вид промежуточной аттестации: 

Экзамен, Зачет 

 

Зач 

 

Экз 

   

Общая трудоемкость (объем части образовательной программы): 

Часы 

Зачетные единицы 

 

72 

2 

 

180 

5 

   

                         

 


